Annual Update

If you are married, please write down your wife’s name along with the names of your children and their dates of birth.
Si vous etes marié, s'il vous plait ecrivez le nom de votre epouse ainsi que les noms de vos enfants et leurs dates des
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Translated in English
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What town / city do you currently live in ?
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Translated in English
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Descrlbe where you live (how many rooms, what fu rzlshmg do you have,do you have electricity and drinkable water
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Translated in English
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Tell us about your ministry at the moment. (where are you evangelizing, the town / village names, what church have you

recently planted, etc.)
Dite nous sur votre ministére pour le moment. (o0 aviez vous evangelisé, la ville soit le nom du village quelle église aviez
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Translated in English
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Write on thé other cide if vou need additional snace to answer tha auastions.



